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Заседание открывается в 10 ч. 15 м. 
 

Пункт 123 повестки дня: Предлагаемый бюджет 
по программам на двухгодичный период 
2002-2003 годов (продолжение) 
 

Часть IV. Международное сотрудничество в целях 
развития 

  Раздел 11 B. Центр по международной 
торговле ЮНКТАД/ВТО (A/56/6/Add.1 
(Раздел 11B) и A/56/7/Add.3) 

 

1. Г-н Мселле (Председатель Консультативного 
комитета по административным и бюджетным во-
просам), представляя четвертый доклад Консульта-
тивного комитета о предлагаемом бюджете по про-
граммам на двухгодичный период 2002-2003 годов 
(A/56/Add.3), говорит, что предлагаемый бюджет по 
программам для Центра по международной торгов-
ле ЮНКТАД/ВТО (ЦМТ) на 2002-2003 годы пред-
ставлен в докладе Генерального секретаря 
(A/56/6/Add.1 (раздел 11B)) в соответствии с проце-
дурами и административными положениями, разра-
ботанными Консультативным комитетом и одобрен-
ными Генеральной Ассамблеей в ее реше-
нии 53/411 B от 18 декабря 1998 года. Указанный 
Генеральным секретарем общий объем ресурсов со-
ставит, по оценкам, 61 365 700 швейцарских фран-
ков, из которых 30 632 700 швейцарских франков 
выделяется на 2002 год и  30 733 000 швейцарских 
франков � на 2003 год. С учетом обменного курса, 
составляющего 1,76 швейцарского франка за 
1 долл. США, испрашиваемый взнос Организации 
Объединенных Наций на двухгодичный период 
2002-2003 годов составит 17 203 350 долл. США. В 
пункте 9 своего доклада Консультативный комитет 
рекомендует принять предложение о 
148 должностях, финансируемых за счет регулярно-
го бюджета, а в пункте 13 � одобрить предлагае-
мый общий объем ресурсов. Бюджет Центра по ме-
ждународной торговле (ЦМТ) был рассмотрен Все-
мирной торговой организацией (ВТО), а также Ге-
неральной Ассамблеей, и процедура ВТО излагает-
ся в пункте 5 доклада Консультативного комитета. 

2. Г-н Орр (Канада) просит объяснить, почему 
доклад Генерального секретаря был выпущен через 
неделю после запланированного окончания основ-
ной части сессии. Делегация оратора испытывает 
озабоченность по поводу того, что более одной тре-
ти должностей, которые были предложены для Цен-

тра по международной торговле ЮНКТАД/ВТО, 
приходятся на Административный отдел. Оратор 
был бы признателен за представление дополни-
тельной информации о том, почему столько много 
должностей требуется для вспомогательных со-
трудников, непосредственно не участвующих в про-
граммной деятельности. Что касается программы 
работы, целей и предполагаемых результатов, то хо-
телось бы также получить дополнительную инфор-
мацию о распределении обязанностей между че-
тырьмя отделами ЦМТ. 

3. Г-н Стоффер (Соединенные Штаты Америки), 
касаясь пункта 11B.11, спрашивает, почему в регу-
лярном бюджете было необходимо предусмотреть 
расходы, которые до этого покрывались за счет 
добровольного взноса правительства Швейцарии. 
Делегация оратора разделяет озабоченность Канады 
в отношении числа должностей, требующихся для 
Административного отдела. Наконец, оратор не по-
нимает необходимость в консультантах, и каким об-
разом были рассчитаны предполагаемые потребно-
сти в размере 828 600 швейцарских франков. 

4. Г-н Мселле (Председатель Консультативного 
комитета по административным и бюджетным во-
просам), касаясь вопроса о времени представления 
административных процедур, говорит, что ЦМТ 
подготовит доклад о полученных уроках в рамках 
нынешнего этапа пересмотренного графика пред-
ставления докладов Консультативному комитету и 
ВТО на протяжении первого квартала 2002 года. 
Консультативный комитет рассмотрит этот процесс 
и представит дополнительные замечания в это вре-
мя. 

5. Г-н Смаджа (Центр по международной тор-
говле) говорит, что в Административном отделе не 
было создано новых должностей. Те должности, о 
которых говорится в докладе, были реклассифици-
рованы по итогам независимого обзора. Что касает-
ся программы работы, то с учетом высказанных ра-
нее просьб была представлена разбивка по резуль-
татам отдельных программ, а не разбивка по дея-
тельности различных подразделений. Отвечая на 
утверждения о том, что в Административном отделе 
работает излишнее число сотрудников, оратор об-
ращает внимание на то, что он оказывает широкий 
спектр услуг всем другим отделам. Он занимается 
эксплуатацией здания ЦМТ, которое также исполь-
зуется рядом других отделений, и обеспечивает по-
луавтономный характер ЦМТ. Уже рассматривается 
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вопрос о совместном использовании ряда услуг, 
оказываемых Отделением Организации Объединен-
ных Наций в Женеве (ЮНОГ), что может позволить 
сократить расходы. Обоснование расходов на кон-
сультантов представлено в разделе A.11B.6 доклада. 
Что касается передачи ресурсов из внебюджетных 
источников в регулярный бюджет, о которой гово-
рил представитель Соединенных Штатов Америки, 
то оратор обращает внимание на широкое воздейст-
вие делового форума, который до этого финансиро-
вался правительством Швейцарии. Поскольку фо-
рум оказывает непосредственное воздействие на 
разработку программ, более уместно выделять вне-
бюджетные ресурсы операциям на местах. 

6. Г-н Хамис (Отдел по планированию по про-
граммам и составлению бюджета по программам) 
говорит, что отчасти задержка с опубликованием 
доклада Генерального секретаря была обусловлена 
трудностью проведения совместного обзора с уча-
стием ВТО и Генеральной Ассамблеи. Два года на-
зад между ВТО и Генеральной Ассамблеей возник-
ло разногласие по вопросу об утверждении бюдже-
та, которое обусловило необходимость проведения 
углубленных консультаций и продемонстрировало, 
что один орган не может принимать решения без 
договоренности с другим. В пункте 5 его доклада 
Консультативный комитет указал, что Комитет ВТО 
по бюджетным, финансовым и административным 
вопросам не принял решения до 23 ноября 
2001 года. В результате этого у Генерального секре-
таря осталось очень мало времени для рассмотре-
ния предложений ВТО и представления его докла-
да. 

7. Г-н Стоффер (Соединенные Штаты Америки) 
спрашивает, почему сумма в размере 
585 000 швейцарских франков требуется для оплаты 
услуг консультантов по оказанию помощи в связи с 
рассмотрением вопросов, касающихся делового фо-
рума. С учетом важного значения форума было бы 
более уместно, чтобы соответствующая работа про-
водилась штатными сотрудниками. 

8. Г-н Смаджа (Центр по международной тор-
говле) говорит, что форум охватывает ряд вопросов, 
в связи с которыми у ЦМТ отсутствует необходи-
мый практический опыт, и поэтому требуется при-
влекать национальных экспертов в качестве кон-
сультантов. 

9. Г-н Орр (Канада) просит представить разбив-
ку о работе Административного отдела. Он отмеча-
ет, что доклад Генерального секретаря не составлен 
с учетом обычного формата на основе таблиц и не 
содержит данные о расходах за двухгодичный пери-
од 1998-1999 годов. 

10. Председатель предлагает, чтобы Комитет рас-
смотрел раздел 11B предлагаемого бюджета по про-
граммам и представил соответствующие рекомен-
дации в ходе неофициальных консультаций. 

11. Предложение принимается. 
 

  Смета расходов на деятельность в связи с 
вопросами, находящимися на рассмотрении 
Совета Безопасности (A/56/7/Add.5 и 
A/C.5/56/25) 

 

12. Г-н Мселле (Председатель Консультативного 
комитета по административным и бюджетным во-
просам), представляя шестой доклад Консультатив-
ного комитета о предлагаемом бюджете по про-
граммам на двухгодичный период 2002�2003 годов 
(A/56/7/Add.5), говорит, что общий объем расходов 
в размере 29 519 400 долл. США будет покрываться 
за счет ассигнований в размере 93,7 млн. долл. 
США на финансирование специальных политиче-
ских миссий по разделу 3 («Политические вопро-
сы») предлагаемого бюджета по программам на 
двухгодичный период 2002�2003 годов. Возможные 
сметные расходы, которые будут покрыты в 
2002 году за счет ассигнований на специальные по-
литические миссии, составляют 62,8 млн. долл. 
США. Первые четыре мандата, упомянутые в этом 
предложении, не рассматриваются в докладе 
Генерального секретаря (A/C.5/56/25). 

13. Консультативный комитет рекомендует отло-
жить рассмотрение доклада Генерального секретаря 
до февраля 2002 года, поскольку ряд аспектов тре-
бует дополнительного анализа. Комитет не намерен 
ограничивать возможность Генерального секретаря 
своевременно реагировать на потребности миссий, 
перечисленных в его докладе, и поэтому рекомен-
дует утвердить расходы в размере 8 млн. долл. 
США по статье ассигнований на специальные поли-
тические миссии на период с 1 января по 31 марта 
2002 года. Консультативный комитет проведет под-
робный анализ в феврале 2002 года и представит 
Пятому комитету доклад в ходе первой части во-
зобновленной сессии Генеральной Ассамблеи. 
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14. Г-н Эррера (Мексика) спрашивает, когда ин-
формация о последствиях миссий, утвержденных 
Генеральной Ассамблеей, для бюджета по програм-
мам будет представлена Ассамблее. 

15. Г-н Сейч (Директор Отдела по планированию 
программ и составлению бюджета по программам) 
говорит, что Генеральной Ассамблее были пред-
ставлены проекты резолюций о мирном процессе в 
Центральной Америке и Контрольной миссии Ор-
ганизации Объединенных Наций в Гватемале и со-
ответствующие заявления о последствиях для бюд-
жета по программам будут представлены Консуль-
тативному комитету в начале следующей недели. 
Кроме того, в самом скором времени будет пред-
ставлен проект резолюции о Специальной миссии 
Организации Объединенных Наций в Афганистане, 
и поэтому решение по всем трем миссиям может 
предположительно быть принято в ближайшем бу-
дущем. 

16. Г-н Наккари (Сирийская Арабская Республи-
ка) спрашивает, почему представитель Генерально-
го секретаря не представил доклад Генерального 
секретаря. В результате этого Председателю Кон-
сультативного комитета фактически пришлось 
представлять как доклад Консультативного комите-
та, так и доклад Генерального секретаря. По мне-
нию делегации оратора, такое положение неприем-
лемо, особенно с учетом того, что это происходит 
не в первый раз. 

17. Г-н Сейч (Директор Отдела по планированию 
программ и составлению бюджета по программам) 
говорит, что в целом он не возражает против реко-
мендации Консультативного комитета о том, чтобы 
до подробного рассмотрения этого вопроса данным 
Комитетом в феврале 2002 года были утверждены 
расходы в размере 8 млн. долл. США на период с 
1 января по 31 марта 2002 года по статье ассигнова-
ний на специальные политические миссии, испро-
шенных в рамках раздела 3 («Политические вопро-
сы») предлагаемого бюджета по программам на 
двухгодичный период 2002�2003 годов. Однако у 
него имеется ряд оговорок относительно содержа-
щейся в пункте 5 доклада Консультативного коми-
тета рекомендации о том, что до рассмотрения док-
лада Генерального секретаря не следует принимать 
решение о заполнении еще 41 должности и не сле-
дует проводить какую-либо реклассификацию. Де-
вятнадцать из этих должностей относятся к Канце-
лярии Специального представителя Генерального 

секретаря по Западной Африке, и оратор хотел бы 
получить заверение в том, что мероприятия, запла-
нированные для новых миссий, не будут ограниче-
ны. 

18. Г-н Мселле (Председатель Консультативного 
комитета по административным и бюджетным во-
просам) говорит, что порядок, в котором представ-
ляются доклад Генерального секретаря и доклад 
Консультативного комитета, не имеет значения. 
Здесь нет каких-либо правил. Представление им 
доклада Консультативного комитета может содер-
жать замечания по докладу Генерального секретаря, 
однако вопрос о том, представлять дополнительные 
замечания или не представлять, решает представи-
тель Генерального секретаря. 

19. Что касается рекомендаций Консультативного 
комитета, то пункт 5 доклада Комитета следует рас-
сматривать вместе с пунктом 4, в котором Комитет 
заявил, что он не намерен ограничивать возмож-
ность Генерального секретаря своевременно реаги-
ровать на потребности миссий, перечисленных в 
его докладе. Когда Консультативный комитет реко-
мендует отложить принятие решения по специаль-
ным миссиям или операциям по поддержанию ми-
ра, это никоим образом не наносит ущерба гибкости 
Генерального секретаря в отношении набора со-
трудников на службу и заполнения должностей, при 
том условии, что решения и действия Генерального 
секретаря обеспечивают достаточную гибкость для 
реагирования на последующие решения Генераль-
ной Ассамблеи в отношении числа должностей и 
структуры их распределения по уровням и классам. 

20. Г-н Наккари (Сирийская Арабская Республи-
ка) говорит, что на деле не имеет значения, какой из 
двух докладов был представлен первым, если они 
оба были представлены. Однако правила процедуры 
Генеральной Ассамблеи предусматривают, что Кон-
сультативный комитет должен представить замеча-
ния по докладу Генерального секретаря, и оратор 
испытывает озабоченность относительно иногда 
возникающего впечатления, что представитель Ге-
нерального секретаря комментирует замечания 
Консультативного комитета. 

21. Г-жа Мершант (Норвегия) спрашивает, будет 
ли Консультативный комитет также рекомендовать 
отложить рассмотрение предложений в отношении 
ассигнований на финансирование мирного процесса 
в Центральной Америке, Контрольной миссии Ор-
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ганизации Объединенных Наций в Гватемале и 
Специальной миссии Организации Объединенных 
Наций в Афганистане: отделение в Афганистане до 
возобновленной сессии Генеральной Ассамблеи. 

22. Г-н Мселле (Председатель Консультативного 
комитета по административным и бюджетным во-
просам) говорит, что Консультативный комитет не 
будет рекомендовать отложить эти пункты, по-
скольку он уже завершил подготовку своих докла-
дов об этих миссиях. 

23. Г-н Наккари (Сирийская Арабская Республи-
ка) говорит, что он надеется, что Комитет будет со-
блюдать правила процедуры Генеральной Ассамб-
леи и примет постановление по проекту решения 
только после того, как он будет представлен членам 
в письменном виде и на всех шести официальных 
языках. 

24. Председатель говорит, что секретариату Ко-
митета будет предложено подготовить проект реше-
ния о смете расходов на деятельность в связи с во-
просами, находящимися на рассмотрении Совета 
Безопасности, с тем чтобы Комитет мог принять 
решение на следующей неделе. 
 

  Пересмотренная смета: последствия 
изменений обменных курсов и темпов инфляции 
(A/56/7/Add.4 и A/56/659) 

 

25. Г-н Сейч (Директор Отдела по планированию 
программ и составлению бюджета по программам), 
представляя доклад Генерального секретаря о пере-
смотренной смете: последствия изменений обмен-
ных курсов и темпов инфляции (A/56/659), говорит, 
что обычно в смету расходов корректировки вно-
сятся в это время года, с тем чтобы учесть измене-
ния валютных курсов, темпы инфляции и другие 
факторы. Предполагаемые дополнительные потреб-
ности составляют приблизительно 35,3 млн. долл. 
США, из которых увеличение в размере 
26 337 000 долл. США обусловлено пересмотром 
темпов инфляции, 8 420 600 долл. США � пере-
смотром предположений в отношении обменных 
курсов и 513 300 долл. США � корректировкой 
стандартных ставок окладов. В течение этого года 
курс доллара понизился по отношению к ряду ос-
новных валют, и в ряде мест службы, включая Же-
неву, Гаагу и Вену, потребуются дополнительные 
ресурсы. Однако это увеличение было отчасти ком-
пенсировано в результате сокращения потребностей 

в других местах службы, в том числе в Аддис-
Абебе, Найроби и Сантьяго, где курс доллара повы-
сился по отношению к местным валютам. В табли-
цах I, II и III указаны дополнительные потребности, 
обусловленные пересмотром предположений в от-
ношении обменных курсов и темпов инфляции, 
множителей коррективов по месту службы и еже-
годным пересмотром индекса стоимости жизни, в 
то время как в таблице IV отражены последствия 
пересчета с разбивкой по разделам бюджета и ос-
новным определяющим факторам. 

26. Г-н Мселле (Председатель Консультативного 
комитета по административным и бюджетным во-
просам), представляя связанный с этим доклад Кон-
сультативного комитета (A/56/7/Add.4), говорит, что 
Комитет не нашел технических причин для возра-
жения против пересмотра сметы Генерального сек-
ретаря, обусловленного пересчетом с учетом изме-
нений обменных курсов и темпов инфляции, и по-
этому он передал ее на рассмотрение Пятого коми-
тета в рамках рассмотрения Комитетом предлагае-
мого бюджета по программам на двухгодичный пе-
риод 2002�2003 годов. Было бы лучше, если бы Пя-
тый комитет принял к сведению доклад Генерально-
го секретаря при том понимании, что общий объем 
предлагаемого бюджета по программам будет опре-
делен Комитетом с учетом предполагаемых допол-
нительных потребностей в размере 35 270 900 долл. 
США. 

27. Г-н Орр (Канада) просит объяснить увеличе-
ние затрат на выплату окладов, которое предусмот-
рено для Нью-Йорка, где расходуется 50-
60 процентов средств бюджета Организации, даже 
несмотря на то, что, по прогнозам, инфляция в этом 
месте службы понизится на протяжении двухгодич-
ного периода 2002�2003 годов. 

28. Г-н Яманака (Япония) говорит, что он разде-
ляет озабоченность представителя Канады. Его де-
легации не ясно, почему сметы стандартных ставок 
окладов в Нью-Йорке и Женеве должны быть пере-
смотрены в сторону увеличения, в то время как, по 
прогнозам, темпы инфляции в этих местах службы 
должны понизиться. 

29. Г-н Мирмухамад (Исламская Республика 
Иран), выступая от имени Группы 77 и Китая, гово-
рит, что он желает официально заявить, что ресур-
сы в связи с пересчетом должны быть выделены в 
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соответствии с процедурами, определенными в ре-
золюции 41/213 Генеральной Ассамблеи. 

30. Г-н Сейч (Директор Отдела по планированию 
программ и составлению бюджета по программам), 
отвечая на вопрос, заданный представителями Ка-
нады и Японии, говорит, что увеличение, обуслов-
ленное инфляцией, включает три элемента, а имен-
но: повышение корректива по месту службы для со-
трудников категории специалистов, корректировка 
окладов для сотрудников категории общего обслу-
живания и корректировка сметы, не связанной с 
должностями. Что касается расходов на оклады со-
трудников категории специалистов, то множители 
корректива по месту службы по основным местам 
службы определяются не только с учетом динамики 
изменения индекса потребительских цен, но также 
и с учетом компонентов, касающихся расходов за 
пределами места службы. Увеличения окладов для 
сотрудников категории общего обслуживания опре-
деляются по результатам обследований, и механиз-
мы корректировки индекса стоимости жизни в ос-
новном отражают изменение индекса потребитель-
ских цен. Оратор соглашается с тем, что на долю 
Нью-Йорка и Женевы приходится большая часть 
бюджета Организации. Однако в Нью-Йорке мно-
житель корректива по месту службы превысил уро-
вень, который предусматривался в первоначальных 
предложениях. 

31. Г-н Орр (Канада) говорит, что он хотел бы по-
лучить дополнительные данные о разбивке суммы в 
размере 26 337 000 долл. США, которая была пере-
считана с учетом инфляции, поскольку для него 
по-прежнему не ясно, почему в отношении того же 
самого периода и того же самого места службы ис-
пользуются различные показатели инфляции. 

32. Г-н Сейч (Директор Отдела по планированию 
программ и составлению бюджета по программам) 
говорит, что механизм для определения множителя 
корректива по месту службы носит довольно слож-
ный характер, и он не изменяется одновременно с 
изменениями индекса потребительских цен. На деле 
веса различных компонентов индекса потребитель-
ских цен не соответствуют компонентам, включен-
ным в индекс корректива по месту службы. Это � 
причина различий между изменениями индекса 
корректива по месту службы и индекса потреби-
тельских цен. Расходы на оклады рассчитываются с 
учетом множителя корректива по месту службы, 
определяемого Комиссией по международной граж-

данской службе (КМГС), поскольку Организация 
должна выплачивать оклады по ставкам, опреде-
ленным КМГС. 

33. Председатель предлагает, чтобы секретариат 
подготовил проект решения для принятия Комите-
том, в котором он рекомендует, чтобы Генеральная 
Ассамблея приняла к сведению пересмотренную 
смету с учетом поправок, обусловленных пересче-
том данных об изменении обменных курсов и тем-
пов инфляции. 

34. Предложение принимается. 
 

Заседание закрывается в 11 ч. 30 м. 
 


